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SOLD TO/CUMPARATOR = CJBNA * PLANT/FABRICA  : FLD2A *
MAGNA PT SPA * * DATE SHIPPED/DATA EXPEDITIEIL : 2023710731 06:35:27
VIA DEI CICLAMINI 4 * FORD OTOSAN ROMANIA SRL * DATE INVOICED/DATE FACTURIL : 2023/16/31
MODUGNO (BARI) * MUNICIPIUL CRAIOVA, STR Henry Ford * RFS NO. : 149492
70026 ITALY * (1863-1947), Nr.29, Judetul, Dolj * SHIPMENT TYPE/TIPUL EXPEDITIEI ¢ PRODUCTION NO CHARGE
VAT NO.: IT04886850728 * Fabricarea autovehiculelor de transport * PAYMENT TERMS/TERMENI DE PLATA :
* putier - 2910 * DELIVERY TERMS/COMDITIE DE LIVRARE : EXW
SHIP TO/LIVRAT LA = CJBNA * Cod Unic de Inregistrate: 6488696 * FREIGHT TERMS/CONDITIE DE PLATA A TRAPS
MAGNA PT SPA * Din data de: 06.12.1994 *
VIA DEI CICLAMINI 4 . * * REQUESTOR NAME/NUME EMITENT : STANGA ERSINIA ILEANA MPL
MODUGNO (BARI) * SHIP FROM/EXPEDIAT DIN : FLD2A * REQUESTOR PHONE/TELEFON : 6535
70026 ITALY * FORD OTOSAN ROMANIA SRL * REQUESTOR ID/EMITENT : ROJACRT
* HENRY FORD 1863-1947 NR 29 *
ATTN: * CRAIOVA * PROTECT DATE/DATA LIVRARIIL :
* 200745 ROMANIA * PICKUP DATE/DATA INCARCARII 3
e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e ke e ke e sk e e e e e e e e e o e e e e e DEALER nowM\nOU DEALER H me zQ- H
COLETE NUM COL CAN REP GRE/UNT UM PRET UNITAR PRET TOTAL
PART NUMBER/COD REPER DESCRIPTION/DESCRIERE ORIG CONTAINER CNTR QTY  PART QTY PIECE WT(KG) coz PIECE PRICECRON) EXT PRICE(RON)
- FE15033- SPEC.RACK FOR 7DCT300 TRANSMISSION RO  FE15033 77 *RNRTT 239.0001 m>
P.0. NO: DOR NO: EMPTY DELV CRD: m=————— R Wremmmmsessesss  mooose--o-o-o--
TOTFACTURA

TOTAL INVOICE (RON)

CONTAINERS & DIMENSIONS/COLETE SI DIM »

FE15033 77 (00227x00119x00064 )

> TOTAL/TOTAL COLETE 77 Nwmm
35
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DUMMY CARRIER CODE

CONVEYANCE NO./COLET LIVRARE t CR664XB AETC : WEIGHTS/GREUTATE: (KG>
TRANSPORT METHOD/MOD DE TRANS + TRUCK NET/GREUTATE NETA 0.00
HOW SHIPPED/COD TRANS = DUMMY CARRIER CODE TAREfAMBALAJ : 18,403.01
SEAL NO/NUMAR SIGILIU : GROSS/BRUTA : 18,403.01
AUTHORIZED ID/ID AUTORIZAT : ROB1816 V INIT/COD LIVRARE :

PHONE/TELEFON : 6196 ZARRIER CODE/COD CARAUS 1 VEND

AUTHORIZED NAME/NUME AUTORIZAT CARRIER NAME/NUME CARAUS

AUTHORIZATION TO RELEASE/AUTORIZAR INCARCARE H DRIVERS SIGNATURE/SEMNATURA SOFER
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UNIFORM STRAIGHT BILL OF LADING - SHORT FORM - NOT NEGOTIABLE PAGE: 1 0F 1
Thkhkkhhkhhhhkhkdrhkhkd

* Bill of Lading No. *

Freight Terms : P * FLD2A 00000346770 *
To be Prepaid by Shipper * TN *
hhkkhkhdhkhhkdkhhhkkkhdhkhrhrddhhdhhhhhhhkhhhhhdhhhhkdkdhhxhhhbdkhhhhhrrrddhhdhhdhkrhhhhdrdhdd
Broker : Broker Name : Date: 31/10/23
Carrier: VEND Carrier Name: DUMMY CARRIER CODE Time: 06:35
Conv In: How Shipped : DUMMY CARRIER CODE
Conv No: CR664XB Seal No :

Consigned To: (CJ8NA) Shipper (FLDZ2A):
MAGNA PT SPA FORD OTOSAN ROMANIA SRL
VIA DEI CICLAMINI 4 HENRY FORD 1863-19247 NR 29
MODUGNO (BARI) 70026 CRATOVA 200745
ITALY ROMANIA

Protect Date/Tm:
Shipper Numbers: 00000346770
2R L F AR RS E R AR SRR AR A RS EEE AR SRS E RS EE AL AR LSS LSRR E RS L EEE SR EER EEE L E

SEIRLEREIHB>5HEH>55> SUMMARY OF NON-HAZARDOUS MATERIALS <<cg<a<CCCCCCCcCEcCESS

dkhkhkhkhkhkhkhkhkrrhkdhhdbhhdddhhdbhhdhbrd bbb dbhddaodhdbdbh bbb bdbdbrhbhbhbhbhhhbdbhrdb bbb bbdhhddhdhdtd

Description of Articles Gross Wt Net Wt Tare Wt

# Cntrs Container KG KG KG

CJ8NA MAGNA PT SPA

AUTOMOTIVE PART NOI

77 FE15033 18,403 0 18,403

Total weights for Bill of Lading: 18,403 0 18,402

khkkkhbithd Total CQntainers khk*khkkdthk
Container # Cntrs

FE15033 77

kdhkikkkhkkrhhkhrkrhihrhREkhr ik krhkihdiksdd REMARKS **hkddhkdidhikd ik hhddhhbhkdhkdhhdridrhs
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Shipper (FLD2A4}:

FORD OTOSAN ROMANIA SRL This shipment received in apparent
HENRY FORD 1863-1947 NR 29 good order. Note any exceptions.
CRAIOVA 200745

ROMANTA

Carrier - Agent's Signature
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DISPATCH NOTE Supplier 1 of 1 =
2023-10-31-005-001
Route Number: CRBB64EA (CR664XB) Carrier: International Alexander_New
Planned Loading Date: 31/10/2023 Actual Loading Date: 31M10/2023
Plant: Ottosan - CRAIOVA ASSEMBLY PLANT  Plate Number:
Driver Name: .
Receiving Station: CJ8NA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: 06/11/2023
Volume {m®): 73.74 Gross Weight (kg): ~18403.00
COLLECTION ADDRESS DELIVERY ADDRESS
GSDB Code: FLD2A GSDB Code: CJBNA ’
HENRY FORD 1863-1947 NR 29 VIA DEI CICLAMINI 4 .
CRAIOVA MODUGNO (BARI)
200745 70026
Romania Italy
Loading Order Container Folded/ Loaded
Location Number Type Unfolded Quantity
AX_FS.R1 F0463905-XISQVZ CJB8NA-FE15033 F 77

EPC/Dock Employee Driver Receiver

Name: Name: Name:

Danut Branzan

Date: Date: Date:

31/10/2023 / !

A .
Signature: Signature: Signature:
/
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Expe dito[ {eieomire, Garete, Jare] | ! " | LEYTRE DE VOITURE
Data: . Iﬂ ey 2t _,;: CONSIGNMENT NOTE .
12 — TS o | SCRISOARE DE TRANSPORT §
Numarzg‘w L 20 An{,@a‘ : (CMR} i
Str. HonPy Ford (1863<1047YINF 29 & | .
29524 i Ral, Bainke ! :
2.Distinaieiampirommatresserpeys} -- 16.Transporteur [nom, adress, pays}
Consignee [name, address, country} Carrier [name, address, couniry}
Destinatar [denumire, adresq, jora) Operalor de franspart {denumire, adresa, fara)

[IAGHH PT SPA SINZIANA COM SRL
. . Al STR. SCHELEI, NR. 6, NOVACI, GORJ
i Dot Cllakr J18/938/1994; C.U.i. RO6155055

3, Liew prevu pour la livraison de lo marchandise {liev, pays) TEL. 0744562756
Place of dalivery of the goods {place, country) -

lecul descaredrii [loc, Jaral 17, Transporteur successits [nom, adress, pays}

Successive carriers (nome, address, country)

fﬁf}ﬂ‘:&(}éfl\f@ /‘a}ﬁi“J {' ) J;Tf)(' Y Operalori de transport succesivi {denumire, adresa, Jara)

4, Liev et dale de la prise en charge de [a marchandise {lieu, pays, dals) 18. Reserves e! vbsarvations du fransporteur
Carrier's reservafions and observations
Place and date of taking over the goods {ploce, country, date) Rezervele 3i observafile operatoruluf de ransport

Locul incdredrii {loc, jara, data]

CRAroA 20 2 10, D023 q—;]’ 46, LUX

5. Documenis annexes
Documents attached

G 99 Lux

[N B 6 FEFO

Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le ransporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier
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ing and

Y compris et
Includ

&, Marques et numere 7. Mombre des colis 8, Mode d'emballage 9, Nolure da la marchondize 10. No stostique | 11. Poids brut (kg)l 12, Cubage [m?)
Marks ond Mos Number of packages Method of packing Nature of the goods Stafistical number | Gress weight {kg)] Velume {m?)
Marca si numérl Numir de golete Modul de ambalare Matura marfurilor MNumér stafistic Mosa bruia (kgl | Volumual {m?)
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pediteur

e de I'ex

ponsabilif

lir sous la res

i
To be completed on the sender's responsibility

Avrem

Classe Chifre Letice
Classe Number Letier
Clasa Numéru) Litera {ADR™)
13. Instructions de Vexpediieur 19. Convenfions parficulieres
Sender's instructions Special agreements
Instruefiunile expediorului Acarduri specidle
20, A payer par | Expediteur Monnaie Destinataire
i To be paid by | Sender Currency Cansignes
| Plato prin Expedifor Monadg Dasfinatar
Prix de transport
Carrioge charges
Preful fransportului]
Sokd/Balance/Sold
Supplements
Supplem cherges
Toxe suplimentara
14, Prescriptions d'affranchissement/Instructions as Frals accesseiros
to payment for carriage/Instructiuni de plata Other charges
[ Franco / Corriage poid / Plota lo expediere Alte luxe
O Nen franeo / Carrioge forward / Plaia la destinafie TOTAL
21, Etoblie o le 15. Remboursement/Cash on delivery/Suma de plata
Esioblished in -~ <y =~ 0, 1 o - »
Sebin 2 ¢ 207w M O 2025
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22. 23. ZZEA O ) <
Ford Otosan homeania $.7.... * X\\
24,16 225 ) \ ﬁ:
| o 58 SO 225 ﬂ\‘k
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Numes 7 i1 Joml |
Signgiure o e denpedinid (1883-1947), Nsigithre o} Hn-ibre du kansporieur Signature et kmbrE"dd destingife i
Signglure and stARAFKG Gideiova. Dalj, Rom&Signatre and spmp of the carrder Signature and stamp of the ct@ﬂg //{{ (2,4
Semndlure expeditorului 'berﬁrﬁ'ﬁ:ru oparatorulul de franspert Semndtura destinalerulut
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1.Expeditour [nom, odresse, payst = &1, v
Sender [name, uda'ress counfry]

L
Efpediicf [Eenu_{prra adresq, fara) LETTRE DE VOITURE

19 2 ?.6?_——{ CONSIGNMENT NOTE -

Nume: i SCRISOARE DE TRANSPORT
) CMR
st,,Hew:;théw{emfmw i (CMR) a
200745 Craiova, Dolj, Re.. ] r . P
2. Dbstrateirefron T, Baysr ) 16.Transporievr (nom, odress, pays} —
Consignee (rams, address, cauniry) , Carrier [name, address, country)
Destinater {denumire, adresa, jaro) Operalor de lransport {denumire, adresa, Jora)

pacHA  PT SPA SINZIANACOM SRL
s - it e STR. SCHELEI, NR. 6, NOVACI, GORJ
\jh‘q 5{:1 {2 (( {if“’}’ . d J18/938/1994; C.U.I. RO6155055

3. Liew prevu pour la livraison de Ja morchandise (liev, pays) TEL. 0744562756
Flace of delivery of the goods {place, couniry] )
Locu) descdredri {loc, fora)

17 Tronsporleur successifs {nom, adress, pays)
Successive carriers [nome, address, couniry)

#q":”)} 0\ { }‘(f'! f{*fD ff’—’,}ﬁ%) " ) !7%)(1 Y Oparalori de fransport succesivi [danumire, adresy, jara)
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4. Lisu et dala de la prise en charge de lo marchandise (lieu, pays, date) 18. Reserves of observafions du fransporleur
Carrier's reservoiions and observations
Place ond dale of aking over the goods {place, couniry; dafe] Rezervele 5i observafile operatoruki de franspert

Locyl incaredrii {log, jora, data} ,
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A remplir sous lo responsabilite de I"expediteur
To be compleled on the sender’s responsibility

6, Marques et numaro 7. Nombra des coljs. 8. Mede d'amballoge 9. Nalure de la marchandise | 10. No stastique | 1. Poids brut {kg)] 12. Cubage-{m?)
Marks and Nes Number of puckcau; " Methed of packing Nature of the goods Shetisical number | Gross weight (kg)] Yelume [m?)
Marco sinuman] . - Numdr dé @eiegg Modul de ambalare Mafura marfurilor Numér statisic | Masa bruid (kgh | Yolumul {m?)
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Sender's Insiructions i Special agreements
Instruefunile expediloruluf Acorduri spaciale
20. A payer par | Expediteur Monnaie Destinaiaire
4 To be paid by | Sender Currency Consignee
Plota prin Expeditor Morneda Destinetar
Prix de transport
Caorriage charges
Pratul transporhilui]
Sold/Balance/Sold
Supplements
Supplem charges
Taxe suplimentore
14. Prescriptions d'affranchissemeni/Instructions as Frais accessoires
fo-payment for carriage/[nstructiunl de platd Other charges
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O Nen Franco / Carriage forward / Plaia la destinajie TOTAL
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